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Ich bin in den Europa-Park gefahren. Dort gab es viele Attraktionen. Ich 
möchte hier über das Reizvolle daran schreiben. 
 
Zuerst sind wir eine Achterbahn gefahren, die wie die russische Rakete 
“Sojus” gebaut ist. Wir sind bis zum höchsten Punkt der Achterbahn 
hinaufgefahren und ganz plötzlich furchtbar schnell hinuntergefahren. 
Dabei gab es sehr starke Fliehkräfte und es war uns, als ob die Schwerkraft 
der ganzen Welt auf uns drückte. Es war für uns nicht mehr möglich, die 
Erde und den Himmel zu unterscheiden. Bis zum Ende der Fahrt ist diese 
Empfindung geblieben. Das war fantastisch!  
 
Als Nächstes sind wir auf eine Wasser-Rutschbahn gegangen. Wir sind dort 
mit Wasser vollgespritzt worden und waren hinterher pitschnass. Das war 
furchtbar, aber auch sehr lustig. 
 
Die dritte Attraktion war eine andere große Achterbahn. Die war ganz aus 
Holz gebaut. Als ich darin war, hatte ich daher die ganze Zeit Zweifel, ob die 
Achterbahn wirklich hält. Die Fahrt war im Nu vorbei. 
 
Der Europa-Park war sehr interessant. Wenn es möglich ist, möchte ich ihn 
noch einmal besuchen! 
 
 
  



ヨーロッパパーク 

 

       獨協高校・杉原 伸彦 

 

私はヨーロッパパークに行った。そしてそこにはたくさんのアトラクションが

あった。この機会に 3 つのアトラクションを紹介する。 

わつぃは 

 最初はジェットコースターです。これはロシアのエリアにあり、これはソユ

ーズをモデルにしている。最初は上がっていき、そして一旦、止まった後、 

すごいスピードで降りていく。ものすごい重力がかかっていき、世界中の重力

がすべて自分にかかってきたとすら思った。私たちはどれが天土地の境なのか

わからなかった。最後まで私たちの中に衝撃が残っていた。それはとても革命

的だった。 

二番目はウォータースライダーである。私たちはたくさんの水を浴びた。 

そして、ずぶ濡れになった。それは怖かったが、とても楽しくもあった。 

 三番目はとても大きなジェットコースターだ。全体が木でできていた。私は

とても怖かったが、その時間はとても短く感じられた。 

ヨーロッパパークはとても楽しい場所だった。もう 1 回行ってみたい。 

 


